
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041688
Mfr. No.: P200-9-24
Cartridge: 9 mm Luger
Color: Clear Blue
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 235mm
UPC: 026057128245

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Diese
Munitionsbehälter sind speziell für HandfeuerwaffenSchützen konzipiert und bieten eine sichere und praktische
Lösung zur Lagerung von Munition. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Box regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Box nur für Munition, die für Handfeuerwaffen bestimmt ist (Kaliber 9 mm Luger und .380
ACP).
Lagere die Munition in der Box immer in der Originalverpackung, um zusätzliche Sicherheit zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass die Box vollständig geschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, die Box in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Trage beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzhandschuhe und
Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffne die Box, indem du den SnapLokVerschluss vorsichtig löst.
Fülle die Box mit der gewünschten Menge Munition (maximal 200 Runden).
Stelle sicher, dass die Munition sicher und stabil in der Box liegt.
Schließe die Box, indem du den SnapLokVerschluss wieder betätigst.
Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um
eine Gefährdung zu vermeiden.
Überprüfe, ob es spezielle Rücknahmeprogramme für Munitionsbehälter in deiner Region gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise dir helfen, die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES sicher und effizient zu
nutzen. Vielen Dank für dein Vertrauen in MTM CaseGard!



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, specifically designed for storing and transporting
ammunition safely. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to store and transport ammunition.
Always keep the ammo boxes out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Always follow local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the ammo boxes with care to avoid dropping or damaging them.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity (200 rounds).
Ensure that the SnapLok latch is securely closed when transporting the ammo box.
Avoid using the ammo box for any purpose other than storing ammunition.
If you notice any unusual odors or signs of chemical reactions, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid by lifting the SnapLok latch.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it does not exceed the maximum
capacity.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box by its handle.
Ensure that the lid is securely closed during transport.
Avoid placing heavy items on top of the ammo box to prevent damage.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in an upright position.
Avoid stacking other items on top of the ammo box.
Keep the box in a safe, dry location that is not accessible to children.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly. If it is no longer usable, consider recycling it if local regulations
permit.
Do not dispose of ammunition in regular waste. Follow local regulations for the disposal of ammunition
and hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns related to the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the packaging or product documentation.

Reporting Unsafe Products
If you encounter any unsafe products or have experienced an accident, please report it to the relevant
authorities. Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product recalls and safety
information.

Thank you for prioritizing safety while using the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Instrucciones de Seguridad para el Uso de las
Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introducción
Las cajas de municiones CaseGard P100 son ideales para el tirador de pistola que planea pasar varias horas en
el campo de tiro. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu
experiencia de tiro de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre fuera del alcance de los niños.
Utiliza las cajas de municiones únicamente para su propósito previsto: almacenar municiones.
Inspecciona las cajas de municiones regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No sobrecargues las cajas de municiones más allá de su capacidad especificada.
Mantén las cajas de municiones cerradas cuando no estén en uso para evitar derrames.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre manipula las municiones con cuidado, evitando movimientos bruscos.
Superficie de Trabajo: Utiliza las cajas de municiones en una superficie plana y estable.
Almacenamiento: Almacena las cajas en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o humedad.
Uso de Etiquetas: Asegúrate de utilizar la etiqueta de carga incluida para identificar el contenido de la
caja.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Abrir la Caja: Para abrir la caja, presiona el cierre SnapLok y levanta la tapa.1.
Carga de Municiones: Coloca las municiones en la caja, asegurándote de no exceder la capacidad de2.
200 cartuchos.
Cierre de la Caja: Cierra la caja asegurándote de que el cierre SnapLok esté bien asegurado.3.
Apilamiento: Si apilas múltiples cajas, asegúrate de que estén alineadas correctamente para evitar4.
caídas.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada y ya no se puede utilizar, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, busca el
contacto de la empresa en tu país.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar una experiencia de tiro segura y agradable.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir un stockage
et un transport sûrs des munitions. Ce guide de sécurité te fournira des informations importantes pour garantir
une utilisation sécurisée et conforme aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les boîtes de munitions sont utilisées uniquement pour le stockage de cartouches de
pistolet.
Ne laisse pas les boîtes à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état des boîtes pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de défaillance ou de problème, ne tente pas de réparer la boîte. Contacte le fabricant pour obtenir
des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours les boîtes dans un environnement sec et propre.
Ne surcharge pas les boîtes audelà de leur capacité maximale de 200 cartouches.
Évite de placer des objets lourds ou pointus sur les boîtes pour prévenir les dommages.
Lors de l'ouverture de la boîte, fais attention à ne pas te blesser avec le mécanisme de verrouillage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Place la boîte sur une surface plane et stable.1.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé avant de la transporter.2.

Utilisation:

Ouvre la boîte en utilisant le verrou SnapLok.1.
Charge les cartouches dans les compartiments prévus à cet effet.2.
Referme la boîte après utilisation pour éviter tout accès non autorisé.3.
Range la boîte dans un endroit approprié, loin de la chaleur et de l'humidité.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les boîtes dans des poubelles ordinaires.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des produits en plastique.
Si la boîte est endommagée, contacte un centre de recyclage pour obtenir des instructions sur la manière
de l'éliminer correctement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou d'assistance concernant les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES, consulte le site web du fabricant ou contacte leur service client.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer une utilisation sécurisée et responsable des boîtes de
munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Merci de ta coopération et de ta vigilance pour garantir la sécurité de



tous.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e pratico delle munizioni per pistola. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero il trasporto di munizioni per
pistola.
Controlla regolarmente la scatola per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola oltre il limite di 200 colpi.
Assicurati che la scatola sia chiusa correttamente prima di trasportarla.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni meteorologiche avverse.
Non utilizzare la scatola per conservare munizioni danneggiate o di dubbia provenienza.
Se la scatola presenta segni di deterioramento, smettila di usarla immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Imballaggio e Controllo Iniziale1.

Rimuovi la scatola dalla confezione e controlla che non ci siano danni visibili.
Assicurati che il gancio SnapLok funzioni correttamente.

Caricamento delle Munizioni2.

Apri la scatola e posiziona le munizioni all'interno, assicurandoti che siano ben allineate.
Chiudi la scatola facendo attenzione a non danneggiare le munizioni.

Trasporto3.

Porta la scatola con una mano, assicurandoti di avere una presa sicura.
Non lasciare la scatola incustodita in luoghi accessibili ai bambini.

Conservazione4.

Conserva la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Non impilare altri oggetti sopra la scatola per evitare deformazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la scatola nel fuoco o in acqua.



Se possibile, ricicla i materiali della scatola secondo le indicazioni locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare la documentazione fornita o visitare il sito web
ufficiale di MTM CASEGARD. È importante tenere a disposizione tutte le informazioni pertinenti in caso di
domande o problemi con il prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Segui queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES
Introduksjon
Takk for at du valgte FLIP TOP PISTOL AMMO BOX fra MTM CaseGard. Denne ammunisjonsboksen er designet for
pistolskyttere som ønsker sikker og praktisk oppbevaring av ammunisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk produktet kun til det formålet det er laget for.
Unngå å overfylle boksen med ammunisjon.
Kontroller at boksen er i god stand før bruk.
Hold boksen tørr og lagre den på et kjølig sted for å unngå skade på innholdet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du åpner eller lukker boksen, vær oppmerksom på fingrene dine for å unngå klem.
Unngå å bruke boksen i nærheten av åpen ild eller varme kilder.
Kontroller at låsen fungerer skikkelig før du transporterer boksen.
Unngå å bruke boksen hvis den er skadet eller har tegn på slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpne boksen:1.

Trykk på SnapLoklåsen for å åpne lokket.
Pass på at lokket er helt åpent før du fyller boksen med ammunisjon.

Fylling av boksen:2.

Plasser ammunisjonen i boksen, og sørg for at den er riktig plassert for å unngå skader.
Lukk lokket forsiktig og kontroller at låsen klikker på plass.

Transport av boksen:3.

Hold boksen i håndtaket for enkel transport.
Unngå å kaste eller slå boksen mot harde overflater.

Oppbevaring av boksen:4.

Oppbevar boksen i et tørt og kjølig miljø.
Unngå direkte sollys og fuktighet for å beskytte innholdet.

Avfallsinstruksjoner
Når boksen ikke lenger er i bruk, må den kastes på en miljøvennlig måte.
Resirkuler boksen hvis mulig, i henhold til lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Ikke kast boksen sammen med husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig ved henvendelse.

Sluttord
Vi håper at FLIP TOP PISTOL AMMO BOX gir deg den nødvendige sikkerheten og bekvemmeligheten i din
ammunisjonsoppbevaring. Følg alltid de angitte sikkerhetsretningslinjene for en trygg opplevelse. Takk for at du
valgte MTM CaseGard.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na
Amunicję MTM CASEGARD P100
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pudełek na amunicję MTM CASEGARD P100. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić optymalne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz pudełek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan pudełek na amunicję. W przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj ich.
Pudełka są przeznaczone do przechowywania amunicji do ponownego użycia. Nie przechowuj w nich
innych przedmiotów.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania amunicji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie narażaj pudełek na działanie wysokich temperatur, wilgoci ani substancji chemicznych.
Używaj pudełek w sposób, który nie naraża ich na upadki ani uderzenia.
Zachowaj ostrożność przy otwieraniu pudełek, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia zawiasów.
Upewnij się, że amunicja jest prawidłowo załadowana do pudełek, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie:1.

Ostrożnie wyjmij pudełka z opakowania.
Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń.

Ładowanie Amunicji:2.

Otwórz pudełko, używając mechanizmu SnapLok.
Umieść amunicję w odpowiednich komorach, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zamknij pudełko, upewniając się, że jest dobrze zablokowane.

Przechowywanie:3.

Przechowuj pudełka w pionie, aby uniknąć ich przewrócenia.
Układaj pudełka w stosy, aby zaoszczędzić miejsce, ale upewnij się, że nie są one zbyt wysokie.

Instrukcje Utylizacji
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 można poddać recyklingowi. Sprawdź lokalne przepisy
dotyczące utylizacji plastiku.
Nie wyrzucaj pudełek do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz pod ręką numer katalogowy produktu oraz wszelkie inne



istotne informacje.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o stosowanie się do powyższych wytycznych,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z Pudełek na amunicję MTM CASEGARD P100.
Dziękujemy za wybór naszego produktu!



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM380 ACP
200 ROUND CLEAR BLUE. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta tapaa säilyttää
patruunoitasi. On tärkeää, että luet ja ymmärrät kaikki turvaohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja kosteudelta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tai rikkinäistä tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa (9 mm Luger).
Varmista, että patruunat ovat oikein ladattuja ennen kuin asetat ne laatikkoon.
Älä koskaan pidä patruunoita käsissäsi tai lähellä kasvojasi, kun lataat tai purat laatikkoa.
Pidä tuote ja patruunat poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epätavallista tai outoa toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet
Pakkaus: Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.1.
Avaus: Avaa laatikko varovasti SnapLoklukituksen avulla.2.
Lataaminen:3.

Aseta patruunat varovasti laatikkoon niin, että ne ovat oikein päin.
Varmista, että patruunat ovat tiukasti paikallaan.

Sulkeminen: Sulje laatikko kunnolla varmistaaksesi, että se on tiivis ja turvallinen kuljetettavaksi.4.
Säilytys: Säilytä laatikko pystyasennossa, jotta patruunat eivät pääse liikkumaan.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai rikkoutuneet laatikot paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä polta tai hävitä tuotetta väärin, sillä se voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.
Varmista, että kaikki patruunat on poistettu ennen tuotteen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa säilyttää
patruunoita. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
designad för att säkerställa säker och effektiv förvaring av ammunition för pistolskyttar. Vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att garantera en trygg och säker upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunition som är kompatibel med din pistol.
Förvara ammunitionen på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Inspektera alltid ammunitionen och ammunitionlådan före användning för att säkerställa att de är i gott
skick.
Rapporterar eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte ammunitionlådan om den är skadad eller har tecken på slitage.
Håll lådan stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Använd endast lådan för den avsedda typen av ammunition (9 mm Luger).
Undvik att utsätta lådan för extrem värme eller fukt, vilket kan påverka ammunitionens kvalitet.
Undvik att stapla tunga föremål på lådan för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: Tryck på SnapLok låset för att öppna lådan. Se till att inga föremål blockerar gångjärnet.1.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i facken i lådan. Se till att de är ordentligt säkrade.2.
Stäng lådan: Stäng locket noggrant och se till att SnapLok låset klickar på plats.3.
Förvaring: Förvara lådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.4.

Avfallsinstruktioner
När lådan inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om lådan är skadad eller trasig, kontrollera lokala riktlinjer för korrekt avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök MTM
CaseGards officiella webbplats.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně uchovával a organizoval vaši munici. V této příručce naleznete důležité bezpečnostní pokyny a
instrukce pro správné použití a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro uchovávání střeliva a ne pro jiné účely.
Kontrolujte stav produktu před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt
používat a kontaktujte výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se uchovávání a používání střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před otevřením víka se ujistěte, že je produkt umístěn na stabilním povrchu.
Nikdy nezapomeňte, že produkt je určen pouze pro suché a čisté prostředí.
Zabraňte vystavení produktu extrémním teplotám, vlhkosti a přímému slunečnímu záření.
Nepoužívejte produkt, pokud je víko poškozené nebo neuzavírá se správně.
Ujistěte se, že víko je správně uzavřeno, aby se zabránilo neúmyslnému otevření.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevření produktu:1.

Uchopte víko a jemně jej zvedněte, abyste otevřeli box.
Uložení munice:2.

Vložte munici do boxu tak, aby byla správně uspořádána a neohrožovala bezpečnost.
Uzavření produktu:3.

Po uložení munice pevně zavřete víko, dokud neuslyšíte zacvaknutí zámku SnapLok.
Skladování:4.

Uložte box na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete produkt zlikvidovat, ujistěte se, že je prázdný a čistý.
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech. Můžete se obrátit na místní úřady pro
recyklaci nebo likvidaci plastů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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